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Chukat 5731 “The Song of the Well” http://www.nechama.org.il/cgi-

bin/pagePrintMode.pl?Id=1416&Guidance=1  

  כא פרק במדבר
ְס֖עּו( י) ֵ֣י ַויִּ ל ְבנ  ֵ֑ ְשָרא  ַַֽיֲח֖נּו יִּ תבְ  ַו   :ֹאֹב 
ְס֖עּו( יא) ת ַויִּ ֹאֹבֵ֑ ַַֽיֲח֞נּו מ  ֵ֣י ַו  י  ים ְבעִּ ִ֗ ֲעָברִּ ְדָבר   ָה  ר   ַבמִּ ֵ֣י ֲאשֶׁ ב ַעל־ְפנ  ח מֹוָאָ֔ ְזַר֖ מִּ ש מִּ מֶׁ  :ַהָש 
ם( יב) ָש֖ עּו מִּ ַַֽיֲח֖נּו ָנָסֵ֑ ד ְבַנַַ֥חל ַו  ַֽרֶׁ  :ָז 
ָשם  ( יג) ּו ָנָסעּו   מִּ ַַֽיֲחנִ֗ ר ַו  בֶׁ ֵ֤ ע  ר ַאְרנֹון   מ  ֵ֣ ר ֲאשֶׁ ְדָבָ֔ א ַבמִּ ֖ ל ַהֹיצ  ֵ֣ ְגב  י מִּ ֵ֑ ֱאֹמרִּ י ָה  ֵ֤ ּול ַאְרנֹון   כִּ ב ְגבֵ֣ ין מֹוָאָ֔ ַ֥ ב ב  ין מֹוָא֖ ַ֥ י ּוב   :ָהֱאֹמרִּ 
ן  ( יד) ר ַעל־כ  ָאַמָ֔ ר י   פֶׁ ֖ ת ְבס  ְלֲחֹמֵ֣ ב ְיֹקָוֵ֑ק מִּ ֵ֣ ת־ָוה  ה אֶׁ ים ְבסּוָפָ֔ ֖ ת־ַהְנָחלִּ ֹון ְואֶׁ  :ַאְרנ 
ד  ( טו) שֶׁ ים ְואֶׁ  ר ַהְנָחלִָּ֔ ַ֥ ה ֲאשֶׁ ת ָנָט֖ בֶׁ ֵ֣ ר ְלשֶׁ ן ָעֵ֑ ְשַע֖ ּול ְונִּ ְגבַ֥ ב לִּ  :מֹוָא 
ם( טז) ָש֖ ָרה ּומִּ ֵ֑ וא ְבא  ֵ֣ ר הִּ ר ַהְבא ִ֗ ר ֲאשֶֶׁׁ֨ ה ְיֹקָוק   ָאַמֵ֤ ם ֱאֹסף   ְלֹמשֶָׁ֔ ת־ָהָעָ֔ ְתָנַ֥ה אֶׁ ם ְואֶׁ ֖ ם ָלהֶׁ יִּ  ס: ָמ 
ז( יז) יר ָאָ֚ ֵ֣ ל ָישִּ ְשָרא ָ֔ ה יִּ יָר֖ ת־ַהשִּ את אֶׁ ֵֹ֑ י ַהז ַ֥ ר ֲעלִּ ֖ ּהעֱ  ְבא   :נּו־ָל 
ר( יח) ּוהָ  ְבא ֞ ים ֲחָפרֵ֣ ִ֗ ּוָה   ָשרִּ י ָכר  ֵ֣ יב  ם ְנדִּ ק ָהָעָ֔ ֖ ְמֹחק  ם בִּ ְשֲעֹנָתֵ֑ ר ְבמִּ ְדָב֖ מִּ ה ּומִּ  :ַמָתָנ 
ַמָתָנ֖ה( יט) ל ּומִּ ֵ֑ יא  ל ַנֲחלִּ ֖ יא  ַנֲחלִּ ֹות ּומִּ  :ָבמ 
ֹות( כ) ָבמִ֗ ר   ַהַגְיא   ּומִּ ה ֲאשֶׁ ֵ֣ ְשד  ב בִּ אש מֹוָאָ֔ ֹ֖ ְסָגֵ֑  ר ָפה הַהפִּ ְשָק֖ ַ֥י ְונִּ ן ַעל־ְפנ  יֹמ   פ: ַהְישִּ

14 wherefore it is said in the book of the Wars of the Lord: Vahev in Sufa, and the valleys of 

Arnon, 15 And the slope of the valleys that inclineth toward the seat of Ar, and leaneth upon the 

border of Moav.-- 16 And from thence to Be’er; that is the well whereof the Lord Said unto 

Moshe: “Gather the people together, and I will give them water.” {S} 17 Then sang Israel this 

song: Spring up, O well--sing ye unto it-- 18 The well, which the princes digged, which the nobles 

of the people delved, with the sceptre, and with their staves. And from the wilderness to 

Mattana; 19 and from Mattana to Nachaliel; and from Nachaliel to Bamot; 20 and from Bamot 

to the valley that is in the field of Moav, by the top of Pisga, which looketh down upon the 

desert. {P} 

Alef. 

1. In v. 16, the word “Be’eira” means “to the well”, suggesting that the people had been there 

before. Consequently it becomes a challenge to the commentators to account for this form 

of the word.  

2. Essentially there are two approaches to the problem: 

a. Midrash Tanchuma, RaShI, RaShBaM, Chizkuni: the same well/source of water 

mentioned in chapter 20 where Moshe and Aharon erred and received a terrible Divine 

Decree. 

b. Ibn Ezra, Ibn Kaspi, Abrabanel: a different place other than the location and well 

mentioned in chapter 20.  

3. The song to which Midrash Tanchuma refers begins in v. 17 from the words “Ali Be’er” until 

v. 18 “BeMechokeik BeMishanotam”. In this song, there is mention neither of Moshe nor of 

HaShem. 

4. RaShBaM would appear to draw an inference from the words “Az Yashir” in 21:17. If at this 

point they specifically “sang”, that implies that they didn’t “sing” earlier. But that does not 

mean that they didn’t do something. If they didn’t sing in ch. 20 because of the Divine 

Punishment meted out to Moshe and Aharon, at least they recounted the things that 

HaShem had Done on their behalves leading up to this moment.  

Beit 

1. I would suggest that if this was a travelogue of places that the encampment travelled, firstly, 

why is the sequence not recorded in a separate verse rather than at the end of v. 18? And 
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even more compelling, no verb form of “Nasa,” that appears in v. 10-3 is used in this 

context, suggesting that perhaps, in addition to place names, there is a secondary meaning, 

as reflected in the Talmudic passages cited.  

 .Onkelos: the well travelled with them to all of the places that they journeyed .א2

       RaShBaM: the encampment travelled from place to place mentioned in these verses. 

Bechor Shor: the well was so powerful that the water flowed from its source to all of the 

places listed in the verses.  

 


